
碰撞
中国非遗技艺的世界表达

漫步在白色展厅中，头顶上的巨幅宣

纸轻盈浮动，斑斓的鱼群在纸间自在游

弋。“与其说是画鱼，不如说是寻鱼。”艾米

丽轻声讲述着她的创作理念。她以宣纸

为媒、扎染为法，颠覆传统绘画逻辑——

先以毛笔随意泼洒色彩，再仔细观察晕染

色块，从中勾勒出形态各异的鱼。整个过

程浑然天成，流淌着东方诗意。

2024年9月，艾米丽在美国洛杉矶

参加“有一种叫云南的生活”文化交流活

动时，作为艺术家代表，她用略显生涩却

真挚的中文说道：“我的心在云南。”那时，

她与昆明丈夫已携手三载。依照西方传

统，她冠以夫姓，这个美国姑娘从此有了

中国姓氏。万里之遥的云南，早已成为她

血脉相连的故乡。

文化如水，交融无界。2023年夏天，

艾米丽第一次随丈夫回到云南。当飞机

缓缓降落，窗外那片与家乡亚利桑那州如

出一辙的红土让她惊呼：“就像回到家一

样。”后来，她以云南红土和罗旭美术馆的

红砖建筑为灵感，创作出纸本水彩作品

《红土海》，湿润的土红色在宣纸上层层晕

染，形成古老的岩层肌理；八九尾游鱼静

驻其间，宛如穿越了亿万年时光长河。

她笔下的鱼，是人类演化长河中的

“另一个自己”。巧合的是，云南发现的凤

姣昆明鱼化石，正是包括人类在内所有脊

椎动物的共同祖先。这位佛罗里达国际

大学的毕业生，自 2022 年起痴迷于画

鱼。她凭借艺术直觉捕捉的物种形象，不

经意间竟暗合了人类与自然最深层的血

脉联结。

“我相信鱼群之间自有它们的对话，也

相信鱼儿能感知水的存在。”艾米丽这样诠

释她的创作。一方面，她试图用作品消解

隔阂，通过互相学习知识与技能，找到协作

与融合的路径；另一方面，她希望探讨生命

与环境的依存关系，唤醒人们对水、空气、

文化与记忆这些无形却珍贵存在的感知。

展厅里，无数游鱼在宣纸、桑皮纸和

传统卷轴间悠然浮现，绵延的画卷仿佛一

条流淌的时光之河。《鱼在想》展览将持续

至5月5日，这是艾米丽在中国的首次个

展，集中呈现了她在日本、美国以及中国

云南创作的系列作品。特别值得一提的

是，她在昆明完成的水彩作品，其晕染技法

与白族扎染技艺浑然天成。有趣的是，在

来到云南之前，这位艺术家从未想过，白族

扎染会为她打开一扇全新的创作之门。

创新
千年技艺的现代转身

要论白族扎染的精髓，大理人最有发

言权。2025年春天，第二次来到云南的

艾米丽，专程拜访了一位深谙此道的艺术

家——薛滔。

出生在大理洱海边的薛滔，长期从事

创作、策展、教学等艺术专业工作。自

2000年开始，他尝试在当代艺术领域进行

中国本土化探索，作品被挪威、德国、瑞典

等国的艺术机构及上海多家美术馆收藏。

2016年，薛滔以扎染为媒，探索“材料与形

式、传统与当代、东方与西方”的表达方式。

“小时候，扎染就是家里那些永远用

不坏的桌布和沙发巾，仿佛它本该就在那

里，永远不会消失。”薛滔回忆道。在他童

年的记忆里，青白相间的扎染制品承载着

大理人共同的生活印记。千年不息的下

关风，吹过白族民居的照壁，也吹干了阿

奶挂在窗前的棉布坯。2006年，大理白

族扎染技艺被列入第一批国家级非物质

文化遗产名录。

如今漫步在喜洲镇周城村，循着靛

蓝染料特有的植物清香，随意推开一扇白

族民居的大门，就能邂逅最地道的扎染制

作场景。只见匠人们飞针走线，或缝或扎，

巧妙地控制着染料的渗透范围。待布

料经过阳光的洗礼，那些隐藏的花纹便

渐次显现。

2025年4月，抖音生活服务数据显示，

“扎染”已成为全国清明假期最受欢迎的十

大非遗体验之一。在苍山洱海间，那些藏在

白族老院子里的指尖技艺，正成为中外游客

感知大理的独特方式。这一变化在近二十

年间尤为显著：曾经只在家族内部传承的古

老技艺，如今已成为大众接触地方文化的鲜

活窗口。以扎染为代表的非遗技艺，正以开

放的姿态拥抱着来自四面八方的访客。

传统扎染技艺能否有更多可能？如果

说艾米丽的宣纸水彩是取其真意，那么，薛

滔的扎染作品则在形意兼备的基础上，向

现代生活方式更进一步。“不能让‘非物质文

化遗产’变成‘非物质文化遗憾’，站在创作

角度，事物不被淘汰的关键在于‘被使用’，

改变思路就能破除乏味。”薛滔介绍道，他

遵循传统扎染的制作流程，从构成性与绘

画性入手，用传统印染技法在布坯上描绘

山水、星空、光影，原本只有图案的传统扎

染制品，经他之手蜕变为具有独立艺术语

言的当代绘画。

2016年，薛滔创立了自己的工作室，

这里不仅是他的创作天地，更成为连接传

统与现代的文化驿站——来自世界各地

的艺术爱好者，像艾米丽这样的初学者，

都能在这里感受扎染的魅力。

“技艺是解码文化的钥匙。”薛滔这样

诠释，“通过双手的触碰，那些沉睡的文化

基因会被重新唤醒。”在他眼中，白族扎染

这样的非遗技艺，就像一座跨越时空的桥

梁。当人们亲手揉捏布料、调配染料时，古

老的传统文化就从抽象变具象了。

对话
两种文化的相遇相融

2024 年，近 400 万旅居客驻足云

南。在这片神奇的土地上，“新大理人”群

体已壮大至近10万，其中艺术创作者就

占了2万。艾米丽的跨文化故事仍在续

写——这位曾两度奔赴大理的美国艺术

家，已经开始规划下一次云南之行，她甚

至说服纽约的朋友一起来云南看看。

在这里，艾米丽、薛滔这样的创作者

正以独特的艺术语言，让古老技艺焕发新

生。他们跨越的不仅是时空的界限，更是

传统与现代生活方式的鸿沟、东西方文化

的差异。在文化传承的道路上，这样的跨

界融合正在创造无限可能：历史与现实交

织，过去与未来对话。

艾米丽始终记得初到大理的那个傍

晚。与丈夫沿洱海骑行时，夕阳的余晖洒

在水面，波光粼粼处仿佛有大鱼游过。这

让她顿悟：文化之于人类，恰如水之于

鱼。不同的文化终将以各种形式相遇，那

些流动的记忆终将交汇融合，就像水融于

水，不分你我，不问来去。
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大理扎染的跨国对话

看见非遗技艺的另一种可能

以宣纸为媒，用扎染技
法晕染出一片水蓝，非遗技
艺仿佛化作一尾灵动的鱼，
轻盈游入当代艺术的海
洋。今年4月，美国青年艺
术家 Emily Song（艾米
丽·宋）作品展《鱼在想》在
昆明罗旭美术馆展出。展
览现场，她站在一幅 80
米长的宣纸艺术装置下，
光影流转间，纸上游鱼如
悬空浮游，栩栩如生。艾
米丽仰头指向其中一条，微
笑道：“无论来自何方，每个
人都像一条鱼，我们的相似
远比差异更多。”

长长8080米的宣纸装置作品米的宣纸装置作品，，绘制灵感来源于大理白族扎染技艺绘制灵感来源于大理白族扎染技艺。。

艾米丽在昆明展览
现场讲解作品

《鱼在想》展览海报
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